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     Ord og Uttrykk fra Hadeland              www.faerder.net/dialekt    

	” i sitt ett leite ”/ over sitt ettleite
	på sitt høydepunkt/sett bedre tider

	”Det er bra nok åt dessa svina,sa’n Edvard Sørum, -da’n bygde åt sei sjøl!”
	

	”Eer’e no’n frå Sørom her, -sa’n Agust Sørum.
	

	”fæm, sæks , ølløv, trætten, fæmten, sæksten”
	

	”Granasøkninger me kumøkk under hæla”
	

	”Hadelendinger og lus—”
	

	”Hu vart væ’ vassen i øua da!”
	PB, - som var nygift og støpte dekke, - ble oppfordret til å ta med mure-vibratoren hjem til kona!

	”itte slite ned dørstokken hos no’n”
	kommer sjelden på besøk!

	”Ja dæ ska je tru, - men juer’u mer så trur je itte på dei”
	(sitat Edvard Sørum)

	”Ja dæ trur je ratt!”
	

	”Je er jøtt berest, - sa’n Nenne, - førre lurda’n var je helt te Vassein!”
	

	”Je lå å tenkte på Vår Herre, - sa’n Ivar Edvardsen på Mesjonshuset, - da vart’n så stor før mei att je måtte vække a Beerte!”
	

	”Koreavægen, AnneLise’s vei, Blodveien, Gøupefaret”
	Situasjonslaterte veibetegnelser!

	”Kølkjinn”
	

	”lokket høver spænnet”
	To av samme slag, like barn leker best.

	”Månda’n, tissda’n, onsda’n, tossda’n,  fræda’n, lurda’n og synnda’n ”
	

	”Nå har di like store øuer som mej”
	kan klare seg selv.

	”Rånåsen, Brandberget, Øverhagamana”
	Ikke Hvalabykampen og Brandbukampen!

	”skjule bottne’”
	litt bær i kjørelet!

	”Små gryter har store ører”
	onga hører på!

	”Totninger og tomflasker—”
	( - er det værste je veit!)

	”Værsen, Møel,Guern,Skjaker, Vassein, Brua”
	Stedsnavn uttale, (Skjaker, Skiaker, åker m.  skigard)

	”Vørl’  itte peing”
	sløser

	”Bla’ om a’ Even! –fra Toten, Even ville så jenne, - men jinta ville læsa!
	 

	”Dænse fyst!” – sa a Kjersti L, da noen glergøuker sporde om et nr!
	

	”Den sjukdommer kjem med øuer , Fått i seg noe en ikke har spist!” – Graviditet.
	

	”Det går ikke an å pokke vann ta en trebukk”
	

	” Dæmmer’så daså”
	Dermed så daså!

	lokket høver spænnet
	to av samre slaget

	striskjorte og havrelefse
	Så  er det på'n igjen etter helgedag.

	”Rånåsen, Brandberget, Øverhagamana”
	Ikke Hvalabykampen og Brandbukampen!

	”skjule bottne’”
	litt bær i kjørelet!

	”Små gryter har store ører”
	onga hører på!

	”Totninger og tomflasker—”
	( - er det værste je veit!)

	”Værsen, Møel,Guern,Skjaker, Vassein, Brua”
	Stedsnavn uttale, (Skjaker, Skiaker, åker m.  skigard)
	

	”Vørl’  itte peing”
	sløser

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	a ma ,    da ma
	understrekende utrykk

	ajere
	agere

	akkedere
	finne kompromiss

	AnneLises vei
	Nysetvægen

	apal
	Epletre, substandtiv som ender på el, får ending al i best. form

	aparte
	utmerket

	ask
	eske

	atal
	guffen

	atte
	

	attåt
	i tillegg,

	belage seg på
	

	belåten
	forsynt

	benke       
	tjeneste, hjelp, gjøre noen en benke,

	benttell
	raskeste vei, snarvei

	Biil                 (Hiil)
	Bilden               (Hilden)

	binnil
	

	Bleeikjen
	Bleiken

	boso
	liggeplass, - ”Katrine Bosoa”/ ”Eva Lett! ”

	Brandbærje’
	”Brandbukampen”

	Breigutua, tynn e
	Bredgaten

	bresk
	einer/brisk

	brynn
	brønn

	bråsker
	brautende type

	bråskin’
	brautende

	brått   (itte brått ælt)
	på langt nær
	

	Bukken og geita
	Doning for hestetransport av tømmer.
	

	bunning
	strikketøy

	bytte
	bøtte

	bælje
	gråte

	bælverk
	masse rot
	

	bønnin
	bundet
	

	børj
	stolt

	bøule
	brøle, ræmja

	domning, - gjøra domning
	dugnad
	

	doning
	framkomstmiddel, kjøretøy

	doning
	kjøretøy, framkomstmiddel
	

	dromlint
	

	drunte
	”sove attpå”

	duern, førduern ( av dugurd)
	formiddagsmat, frokost.

	duærn/førrduærn
	av dugurd  - formiddagsmåltid/frokost

	dvele for
	slå fast et utsagn, holde ved et utsagn
	

	dæle/dølint
	dalsøkk, lite utsikt
	

	dæmmer’så daså
	og dermed så da så!
	

	dørstokkmila
	det er ikke alltid så lett å komme i gang!

	døyvinn’
	f eks dovnet bein

	elde
	hissig skur, uvær.

	eninga
	ofte, støtt og stadig

	enkomlig
	I ens ærend

	Evalett
	Eva, - lett på trå’

	fabro, mobro,faster, moster, Johanne Faster, Julia Moster, Fabro Dalen, Moster Åsli.
	onkler og tanter

	farang (utt. m. tjukk l)
	Omgangsyke, farsott

	farin, faril
	bannord

	fata ti
	ta fyr
	

	fataklut
	oppvaskklut

	feisel
	meisel

	fisle
	sladre

	fjon
	(snø) fnugg, også om dårlig skjeggvekst.

	fjåma
	forvirret

	flara opp
	flamme/blusse opp

	flata
	åpning i skøuen med flatehogst

	fly a’ garde, fløu, fløgi
	
	

	framafor
	foran
	

	fræda’n
	

	fræmen’
	fremmede/ også som ”gjester”

	frøu
	skum ( f eks på nysilt mjølk)

	fyrraben
	på frtida, av tysk Feiertag.

	fæ'la
	reparer, fæla brua

	fæle brua
	reparere brua

	fæm, fæmten
	
	

	førkje
	kvinnemenneske
	

	førre
	forrige

	galskytt, villstrin
	vill og uvøren
	

	gar’n
	gårdsplassen

	gard
	kant, rand, grense
	

	gesell  ( Gesellspranget/Gjeiteryggsvægen )
	vill kar

	gjørs (på gjørs)
	på liksom, på skøj.

	gleine
	skule

	glergøuk ( av leirgjøk)
	tøysekopp

	glåme
	glane

	Granavøll
	- og Søllsbærje’

	grænn
	spinkel, tynn

	gutu
	sideveg ( av gate )
	

	Guurn
	Gulden

	gædd
	hardpakket snø og is på garn og gångvæger.

	gå sund
	gå i stykker
	

	gångjarn
	hengsel

	habbit
	klesdrakt

	havil  (-dør h )
	dørhåndtak

	hemamæn’
	nærmest toastmaster, sjølfolket er i kjørka, hemamæn tar seg kalaset.
	

	hemføing
	stuegris

	henn, henne
	av hvorhen,    å ær dæ henn?

	hevle (æ)
	forhindre uhell / redde

	hokken
	hvem/hvilken

	holdet, høllet, leia
	retning

	hoppes
	(i) sammen

	hoso
	strømpe
	

	hoty  ( av hodetang)(trykk på ho)
	knipetang
	

	huggær’n
	lett forstyrret i toppen

	hukua
	hake, - Har no’n sett hukua hennes Sigrid S?
	

	huspostil
	familiebibel
	

	hutrint, kællvørli', bikjekaldt
	

	hvervil
	hvirvel

	hænju/hænnu
	hendig/nevenyttig

	hænnom
	Han, - dativ

	hærta ta hårt
	halvt av hvert slag

	Hørjen
	Horgen
	

	høult/høulsko (aka på høulsko)
	glatt/på glattisen

	høve
	høve, Lokket høver spænnet/kjel.

	hålå dø’  (ikke hålå dø’ ælle som ær)
	uttrykk av ” ikke hver dag du ser”

	hålåsleite, til hålås
	til hverdags

	hålåss  (tykk l)
	hårdags, hverdags,  ( helg og søkn')

	hår, dår,  hårdår
	hver, deres, hver-deres

	ikønn
	ekorn

	innmoto
	innmat

	jarnrive
	
	

	jeburs
	

	jinter
	jenter

	jiti’ ,  hørt jiti
	av gjetord, hørt om
	

	jærdløus, jær’løus
	uskikkelig, uoppdragen

	jærlaus
	uoppdragen
	

	jøtt
	veldig

	kammers  (av chamber)
	soverom

	kjakabrask
	mannebein
	

	kjeike/ælke
	krangle

	kjeiva
	venstre side

	kjinsfolk
	kjentfolk

	kjone, bale
	stri med

	kjæike, ælke
	krangle

	kjørel
	(koke)-kar, beholder
	

	kjørka
	
	

	kjøyve (bækken kjøyver)
	iser til, bunnfryser
	

	klaka
	stivfrossen

	klein
	dårlig/syk

	klier i hommelsbota
	klør i knehasene

	klothue
	skjelsord

	knisle
	småle

	Knørra og Løuvlisæterbærje’
	

	kokeri’
	utestelle hvor man kokte grismat og koktøy.

	kope/glåme/gleine
	glane, se på

	krafsekone
	fra Toten, - Jordmor!

	krava
	småfrost, fryse til

	Krestjan, Krestoffer
	
	

	krisle (krisle i hærsen )
	klø

	kræmer
	kramkar/handelsmann

	kræmte tøyet
	vaske på vaskebrett
	

	kupe
	(vann) øse, hang jenne i vassbytta,  -onga drakk rett ta’ kupa!

	kvavne
	kveles

	kvællsvorn
	kvældsmåltidet?

	kvæma
	reke omkring

	kværvil
	hvirvel

	kællvørli’
	kjølig/kaldt

	Kølkjinn
	Kolkinn
	

	laje
	plikt arbeid

	lakalei
	lutlei

	leia  (leeia)
	retning

	leite (mæddagsleite) 
	tidspunkt
	

	leja
	retning

	lerbleike
	hestehov-ugras

	lindt/linnvær
	mildt

	linna, 
	hovedvegen (Peder Linna / -Walkman - en  som støtt kvæmer vægalangs).

	lint
	mildt

	litt’a korrig slaget
	litt av hvert

	liu /  Liuberget
	Løe ( Liuberget sør for Koperudtoppen på gamle kart)

	livøre
	føderåd
	

	lokket høver spænnet
	to av samre slaget

	lon (vranglon)
	lune

	ludder
	raggsokker

	lygnild
	lyn

	lykja
	(løkka), åkeren, enga

	Lærensæterbærje’, Svartbråtabærje’, Bikkjebærje’
	

	løupe/ på løupen 
	gå på slaberas, stikke innom no’n og slå av en prat.

	malissen   (under m til)
	

	medd/ støupete medd
	skiløype / ev dumpete etter tømmerkjøring m gamp.

	Mekkal
	Mikael
	

	Mesjonshuset, Bedehuset
	

	minders’
	med mindre

	Moingsvægen / Gesellspranget
	(Gesellspranget-nederst i Gjeiteryggvægen)
	

	molarbe’
	hardt arbeid /-”gå på med krom rygg”
	

	monne, i fullt monn
	målet nærmer seg, fylles opp.

	Mæna/Kruka
	av mana og kuruka

	mæssom på en måte
	( mæssom-liksom, på en måte)

	mætt
	fullt

	mølje
	

	mønsås, mønsåsgård
	møne, ås-tømmerstokk/drager   (og innvielsesfest)

	møule
	spise  tørt, uten no’ attåt.

	Møûln ( eller nyere Mølden)
	Molden

	månda’n
	

	nakjin
	
	

	Nekkolaj
	

	nemst
	nærmest

	nistua
	F eks nistua Sørom.

	noali’
	så noenlunde!

	nykjel, nykjal
	nøkkel, nøkkelen

	nykkjel, nykjal
	nøkkel (subst. som ender på el!=> al i best form)
	

	nørst, synst
	lengst nord, syd

	Nøøle ( med tjukk l )
	Nordre Oppdalen.

	onkal
	onkelen

	oppistua/nistua/stua/nordgarn/søggarn!/ -østgarn
	stua – nabogar’n

	orv
	skaft til ljå
	

	pargas
	oppakning, bagasje

	pultari / pultkammers, pargas
	Saker og ting, (på lager)

	pæll
	dynga ( ved en steinmur/stup)

	påttost
	«Kalvedans», ost av råmelk.

	påttost
	”Kalvedans” av råmjølk

	ratt   (ja dæ trur je ratt)
	 (muligens)

	reinspikje (reeinspikje, - med tynn e )
	fullstendig, - helt og holdent.

	remedier
	greier,saker og ting, -utstyr

	ressbær
	ripsbær

	ruke/ruku
	klatt/( kuruke)

	rultin
	god og rund

	rusiner
	rosiner

	ræmja/bøule
	brøle

	Rændsjø’n, Rånåsen, Randsbærje’
	
	

	rønn på brødet
	skorpe
	

	røti  (har’u hørt no’ så røti?)
	eller ”Je har æller hørt no så røti”

	røyte (”Dæ æ itte mi skuld at jinten’ på Samvirkelage på Leira røyter! ”
	miste hår

	rå, råkrakk
	staur og krakk for å henge opp kønnbænn.

	råke
	treffe

	råme
	fukt

	råskinn
	rå, fuktig, våt

	Sagvøll
	Sagvollen

	seer  (lang e )
	beskjeden, sjenert
	

	sekt
	slitsomt
	

	silsup
	drikk av nysilt mjølk

	sjaka
	sjangle

	Sjaker
	Skiaker, eg, åker med skigard.

	sjåmete
	uklart

	sjåmete
	slørete, utydelig

	skabernakel
	fæl framtoning

	skaka
	riste

	Ski medd, staupete medd
	Skiløype, ev med dumper etter tømmerkjøring med hest.

	Skigard
	Gjerde av skier ( skråstillte planker, bakhon)
	

	Skiten (Skyten) i Våja 
	av skyttel (skytteltrafikk )

	skjor
	skjære
	

	skjulestelle
	der vi skyllte tøyet!

	skolten, skølten
	skallen

	skral
	dårlg, syk

	skrasle
	stor le, skratte

	skrinn
	mager
	

	skubbe
	dytte

	skuten
	påbygg (?) muligens fjøsgang?
	

	skykju, bordskykju
	skrællint hus, skur.

	skyldfolk
	slekta

	skyldt til
	i familie

	skylt
	i slekt

	skøuleis
	gjennom skauen

	slevja
	sikle

	slævja
	slurpe/sikle

	sløg
	slu, sleip, ikke til å stole på.

	snik
	bærekasse for bærsanking

	snøger
	snør
	

	somme stann
	noen steder

	spekulator’n 
	Slang – hjernen! (Arnemann )

	spett
	gesjeftig kvinnfolk!

	spi’il
	speilen (Spiegel)
	

	spikjeflæsk
	

	sporenstriks
	umiddelbart

	spørja,spør, sporde, har sport
	spørre

	sta, gå sta
	avsted

	stelle / stann
	sted

	stinn
	full, fullstappet, tett
	

	striskjorte og havrelefse
	Så  er det på'n igjen etter helgedag.
	

	strull
	rull, også spes kremerhusformet kromkake.
	

	Stua (nabogård)
	brukt om nabogård der de ligger tett.
	

	stupil
	tosk

	sturte
	falle død om

	stusselig
	dårlige forhold

	stutt
	småvokst

	stutt
	kort

	stutt
	kortvokst

	sty’en
	stunder, tid til

	styrinn
	ivrig, litt vill

	stæll
	stallen

	størhuset med østgarn
	Man flyttet i størhuset om sommeren, - østgarn var pulkammerset på østsiden.
	

	støtt
	alltid

	svær
	overlegen -Var ikke så svær! Sjekketriks.

	synnda’n
	

	syntrøta
	?krampe i beinet?
	

	sæks, sæksten
	

	sætades
	trverdig

	sætanes
	troendes

	sætanes
	Til å stole på, rektig

	søkna
	fræda’n te’  månda’n, ”helg og søkna”, te’ søknes’ / te’ hålås ”
	

	sørpeføre
	
	

	søuetælle
	halm og saumøkkunderlag i bingen på våren.

	ta ti, dra ti. - Je har dri’ti sa’n Even Brattbakken./Halvdan Hegtun.
	ta i, dra til

	tavast
	kilevink
	

	te’ smers
	til og med

	teie
	tine

	tennung
	uønsket ettervekst av løvtrtær.

	tisda’n
	

	Tjommy
	Bygdeoriginal i Vassei’n

	tjone
	slite
	

	tomrepes
	tomhendt

	tooget
	toget

	tossda’n
	

	trammen
	dørhella

	trevali’
	plundrete, sv. trasig, (travalligt, travelt?)
	

	trotne til
	tettes

	trutne
	tettes ( båt, trekjørel)

	træft           
	trakt

	trå sta’
	plumpe uti

	tråtne / trutne
	tette seg til (treverk/båter)
	

	tugge subst.
	floke

	tugge’ å uttattsputte’
	a’ bæssmor om brutte forlovelser.

	tuskin’
	småsyk

	tvele for
	bange anelser om

	ty’li
	hyggelig, koselig
	

	tælle, sauetælle
	sauemøkk og halm, underlag i sauebinge

	Tørjer
	Torgeir

	Tåssen
	Torstein
	

	uggin
	guffen, kællvøli’
	

	usæl
	vemmelig/ukoselig motsatt av ty’li’

	vakjin
	våken

	varastyre’  (på varastyre)
	i reserve
	

	vikua
	uka/veka

	villstyrin
	vill og litt gal

	villstyring
	villmann

	viotta
	på avveie

	vonlig
	sannsynlig

	vranglon
	slå seg vrang, kranglete

	vægaskjelle ( Tørjervægaskjelle )
	veikryss

	Vælders
	Valdres

	Værsen
	Dvergsten

	vættu’  ( Nå mår’u vara vættu’ mæ’ mei!” )
	fornuftig

	vørkje
	emne / arbeidsstykke

	våningshus
	bolig, av tysk Wohnung

	Wien
	av Hvinden? - g’vien
	

	æftan, mårrån, mårrås, kvælls.
	
	

	æftasvæla, æftasvælleite
	ut på æftan.

	ælke
	krangle

	æller/ ællrin
	Aldri, - Æller i værda, Dæ trur je æller!

	Ælm, Majorsælm.
	Alm

	ælterert
	alterert, opprørt
	

	ænnsles
	anderledes

	øfst, nedst
	øverst, nederst
	

	ølløv ( verneverdig ord )  senere ælve
	elleve, også brukt på Hedemark i flg Prøysen. I dannet tale også øllve!

	ølrøyk
	?
	

	ølsørpe (ørsørpe)
	sjølskryt, - ølsørpe ska’n høre på, - for de’ kjæm fra jarte’ !
	

	ørse
	kv. skjellsord
	

	ørska
	forvirret
	

	åkle to’r, åkle har vørti trøti
	ankelen er ute av ledd/ hoven. -sparka atti og åkle tor.
	

	åkle tor
	vri ankelen
	

	åssen? hossen
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	




